
Invito alla presentazione di offerte da parte di agenzia(e) per l’implementazione del 
programma di informazione e promozione dei prodotti agricoli nel mercato interno  

„Bio senza confini - diversità in Europa“ 

in Italia 

Numero dell’avviso di gara:  

266625-2026 

 
Richieste di chiarimento (agg. al 15.05.2026) 
 
Domande generali 
1. (Italiano) I documenti e le offerte devono essere inviate per posta oppure anche via e-mail? 

 
Le offerte saranno accettate solo se perverranno presso di noi per posta, come descritto nel 
bando. 
 
(Deutsch) Müssen die Unterlagen und Angebote mit der Post geschickt werden, oder auch per 
Mail? 
 
Die Angebote werden nur angenommen, wenn diese wie in der Ausschreibung beschrieben per 
Post bei uns eintreffen.  
 

2. Si chiede se va presentato un solo Allegato 1, indipendentemente dal numero di lotti a cui si 
decide di partecipare, o se invece va presentato un Allegato 1 per ogni lotto a cui si partecipa 

 
Si conferma che l‘Allegato 1 deve essere presentato soltanto una volta, indipendentemente dal 
numero numero di lotti ai quali l’offerente partecipa. 

 
3. Si chiede conferma del fatto che i due documenti indicati in fondo a pagina 6 (bilanci e 

certificazione bancaria) non debbano essere presentati entrambi 
 
Si conferma che quanto richiesto nel paragrafo V.3 Criteri di idoneità – Capacità economica e 
finanziaria dell’Allegato 1 non sono richiesti entrambi i documenti ma, o si presentano i bilanci 
degli ultimi due esercizi finanziari conclusi OPPURE una dichiarazione bancaria. 
 

4. All’interno dell’allegato PARTE A – Allegato 1 si chiede di allegare il certificato relativo 
all’iscrizione alla Camera di Commercio, va bene presentare la visura camerale? 
 
Si, basta presentare la visura camerale di data recente (data emissione non oltre i 6 mesi). 
 

5. Nell’allegato 1 PARTE A – III. Ambito di partecipazione alla procedura di gara (Lotti), non ci è 
chiaro se ci sono vincoli e/o limitazioni alla scelta di partecipare solo ad alcuni lotti oppure se 
siamo liberi di scegliere di mandare la nostra candidatura per qualsiasi lotto di nostro 
interesse. Nello specifico, se ci volessimo proporre per il lotto 3, dovremmo candidarci 
obbligatoriamente anche per il lotto 2, oppure sono svincolati? 
 
Non ci sono vicoli per la presentazione di offerte per i vari lotti. Si possono presentare offerte per 
1 lotto o per più lotti a seconda dell’interesse. Non ci sono lotti vincolati tra loro. Nella specifica 
tabella va in ogni caso indicato il lotto di interesse barrando la casella nella colonna 1 (quella di 



sinistra). La colonna 2 (quella di destra) va compilata soltanto nel caso l’operatore economico 
intende candidarsi a un lotto, a condizione che si aggiudichi anche un altro lotto per il quale ha 
presentato un’offerta (vedi descrizione esempio sottostante la tabella). 
 

6. (Italiano) In relazione al bando di gara «Bio senza confini – diversità in Europa», chiediamo un 
breve chiarimento riguardo all’indicazione e all’affidamento di subappalti o di prestazioni 
esternalizzate. 
In concreto vorremmo chiedere se, ai fini della corretta presentazione dell’offerta, sia 
sufficiente/necessario: 
a. Spuntare nella Parte A la casella 

“L’operatore economico intende subappaltare parte dell’appalto: ☐ Sì” 
e 

b. nella Parte C indicare esclusivamente l’importo totale alla voce 
“Importo previsto per subappalti/incarichi esterni” 

c. indicare preventivamente l’impresa incaricata o il subappaltatore già in fase di 
presentazione dell’offerta. Vorremmo inoltre chiarire se i subappaltatori o i fornitori di 
servizi esterni debbano essere espressamente approvati o autorizzati da Bioland prima del 
loro incarico, oppure se sia sufficiente una semplice comunicazione. 

 
a. Si conferma che in caso di subappalto di parte dell’incarico l’operatore economico sia 

sufficiente barrare la casella “Sì”. 
b. Si conferma che nella Parte C sia sufficiente indicare l’importo totale delle prestazioni interne 

e per i subappalti. Un dettaglio dell’offerta un capitolato/prestazioni 
dettagliate/spiegazioni/suddivisioni più specifiche dell’offerta può essere allegato alla parte 
C. 

c. Non è necessario indicare preventivamente il subappaltatore o fare approvare i 
subappaltatori da parte del committente prima del loro incarico. Per il committente, 
l’operatore economico rimane l'unico interlocutore contrattuale e di riferimento per lo 
svolgimento delle attività. La responsabilità per la corretta esecuzione delle attività, o di parti 
di esse, da parte di subappaltatori rimane a carico dell’operatore economico. 

 
(Deutsch) im Zusammenhang mit der Ausschreibung „Bio senza confini – diversità in 
Europa“ bitten wir um eine kurze Klarstellung hinsichtlich der Angabe und Beauftragung 
von Subunternehmern bzw. extern vergebenen Leistungen. 
Konkret möchten wir fragen, ob es für die ordnungsgemäße Angebotsabgabe 
ausreichend/notwendig ist, 
 
a. in Teil A das Feld 

„L’operatore economico intende subappaltare parte dell’appalto: ☐ Si“ 
anzukreuzen 

 
b) in Teil C ausschließlich den Gesamtbetrag unter 

„Importo previsto per subappalti/incarichi esterni“ 
anzugeben, 

c) beauftragte Unternehmen bzw. den Subunternehmer bereits im Rahmen der 
Angebotsabgabe vorab anführen zu müssen. Zusätzlich möchten wir gerne klären, ob 
Subunternehmer bzw. externe Dienstleister vor deren Beauftragung durch Bioland 
ausdrücklich freigegeben bzw. genehmigt werden müssen oder ob eine Mitteilung 
ausreichend ist. 

 
a) Es wird bestätigt, dass es im Falle der Vergabe eines Teils des Auftrags an 

Subunternehmer ausreicht, wenn der Wirtschaftsteilnehmer das Kästchen „Ja“ ankreuzt. 



b) Es wird bestätigt, dass es in Teil C ausreicht, den Gesamtbetrag für die eigenen 
Leistungen und für die Unteraufträge anzugeben. Eine detaillierte Aufstellung des 
Angebots, eine Leistungsbeschreibung, Erläuterungen oder genauere Unterteilungen 
des Angebots können Teil C beigefügt werden. 

c) Es ist nicht erforderlich, den Subunternehmer im Voraus anzugeben oder die 
Subunternehmer vor ihrer Beauftragung vom Auftraggeber genehmigen zu lassen. Für 
den Auftraggeber bleibt der Wirtschaftsteilnehmer der einzige Vertragspartner und 
Ansprechpartner für die Durchführung der Tätigkeiten. Die Verantwortung für die 
ordnungsgemäße Ausführung der Tätigkeiten oder von Teilen davon durch 
Subunternehmer, liegt beim Wirtschaftsteilnehmer. 

 
7. Con la presente siamo a richiedervi se è possibile avere i file grafici aperti/modificabili in 

InDesign per poter realizzare gli adattamenti? 
 
Si conferma che per tutti i materiali grafici necessari nei vari lotti del bando di gara saranno messi 
a disposizione i file aperti/modificabili così come font, loghi e elementi grafici previsti dal 
corporate design del progetto. 
 
7.1. Tuttavia, avremmo necessità di disporre dei file aperti/modificabili nell’immediato, così 

da poter elaborare e presentare proposte di adattamento grafico in sede di gara. 
 
Il bando non prevede lavori di concezione/sviluppo di creatività. Questi saranno svolti da 
un’agenzia in Germania che elaborerà una guide line per il corporate design del progetto 
che verrà ripreso anche in Italia. I materiali e gli standard grafici saranno elaborati in 
Germania e poi adattati al progetto in Italia. I lavori di adattamento in Italia riguardano 
essenzialmente la traduzione e l’inserimento di testi in italiano e la sostituzione di 
foto/elementi grafici. I file grafici aperti saranno messi a disposizione a bando assegnato. 

 
8. Si richiede conferma che, ad eccezione di quanto previsto per il LOTTO 3a (Servizi pubblicitari – 

stampa e radio), i costi relativi al media buying (acquisto spazi pubblicitari) siano da 
considerarsi esclusi da tutti gli altri lotti e restino a carico dell'Amministrazione o siano oggetto 
di separata gestione. 
 
Sì, tranne che nel LOTTO 3a, il media buying è a carico del committente. 

 
9. Punto 7.2.2: Capacità economica e finanziaria 

In merito al requisito dell'assicurazione di responsabilità civile professionale, si richiede se tale 
polizza debba essere già attiva in fase di presentazione dell'offerta o se, in caso di 
aggiudicazione, possa essere attivata successivamente all'eventuale assegnazione di uno o più 
lotti, secondo le specifiche richieste. 

 
Come descritto al punto 7.2.2 è da fornire l’autodichiarazione nell’Allegato 1 al Punto V.3 Criteri 
di idoneità – Capacità economica e finanziaria. 
 

10. Il progetto è di 36 mesi, dal 01 marzo 2026 al 28 febbraio 2029. 
Le agenzie che collaboreranno con voi da quando saranno incaricate? Se fosse ad esempio 
luglio 2026, la collaborazione con le agenzie sarà di 32 mesi, corretto? 
 
Corretto, in caso di incarico a luglio, la durata del contratto è prevista fino a febbraio 2029. Ciò 
nonostante, il contratto prevede la collaborazione dell’operatore economico in caso di richieste 
da parte dell’ente finanziatore a fornire informazioni, documenti, prove ecc. sulle attività svolte 
anche oltre la durata del contratto. 



Estratto dal contratto di collaborazione tra committente e operatore economico (o contraente 
come indicato nell’estratto): 

 
 

11. Documenti di gara preparazione dell’offerta: Parte C offerta economica. 
Noi siamo in grado di fornire un budget complessivo. Anche chi parteciperà solo al lotto ADV e 
PR deve indicare costi del personale, ricerche, spese varie, tariffe giornaliere? 
 
Nella tabella della parte C SOMMA A va indicato il budget complessivo dell’offerta che si intende 
presentare per ogni singolo lotto. A questa parte C si può allegare un capitolato/prestazioni 
dettagliate/spiegazioni/suddivisioni più specifiche dell’offerta di compenso. 
Nella SOMMA B va indicata la tariffa giornaliera standard dell’operatore economico in caso di 
prestazioni aggiuntive. 
 

12. Chiarimento in merito alla Parte B della documentazione di gara, nello specifico relativamente 
a una delle informazioni richieste per la presentazione aziendale: 
Cosa si intende con "contatti operativi nel mercato italiano”?  Inoltre, qualora il riferimento 
fosse a precedenti clienti o fornitori, avete necessità che indichiamo nome e recapito di un 
referente?   

 
È sufficiente indicare il nome dell’azienda (cliente e/o fornitor) con il quale c’è stata una 
collaborazione ed eventualmente allegare foto/materiale dell’attività svolta se compatibile con il 
lotto. 
 

___________________________________________________________________________ 
 
LOTTO 1a: Domande  
 
1. In merito alle attività previste (9 flyer totali da 2 pagine, 4 brochure, 2 flyer totali da 2 pagine, 5 

nuovi gadget per circa 69.000 pezzi, 5 motivi per roll-up e beachflag, manifesti di grande 
formato e pubblicità su mezzi pubblici per 6 campagne), si richiede se i costi di produzione 
(ovvero costi di stampa, acquisto e fornitura dei gadget) debbano considerarsi inclusi nel 
budget di gara o se la prestazione richiesta consista esclusivamente nella fornitura dei file 
esecutivi pronti per la stampa/produzione. 
I costi per la creazione, produzione e fornitura di gadget sono inclusi nel budget del bando e 
quindi a carico dell’operatore economico. Così come i costi per la produzione e fornitura di roll-
up e beachflag. Sono richiesti i file esecutivi per flyer e brochure e per i manifesti di grande 
formato per campagne Out of Home. 

 
2. (Italiano) Nella tabella delle prestazioni si richiedono «circa 5 slogan adeguati ai gruppi target 

target». 



Domanda: questo numero si riferisce all’intera campagna (ovvero circa 5 slogan in totale) 
oppure si intendono circa 5 slogan per ciascun gruppo target (consumatori finali, bambini, B2B 
ecc.)? In quali lingue devono essere sviluppati o consegnati in forma definitiva questi slogan 
(solo in italiano o in italiano e tedesco)? 

Si conferma che il numero complessivo di slogan per l'intera campagna e per tutta la durata del 
progetto è pari a un massimo di 5. In questo numero sono inclusi gli slogan specifici per i diversi 
gruppi target. Il mercato di riferimento principale è l'Italia. L'attenzione è rivolta all'elaborazione 
degli slogan in italiano. Per le attività in Alto Adige, questi possono essere tradotti. 

Domanda aggiuntiva sul servizio: si tratta di un nuovo sviluppo concettuale da parte 
dell'agenzia o è richiesto solo l'adattamento linguistico e la traduzione di slogan già esistenti? 

Ci saranno proposte da parte dell'agenzia principale in Germania. Tuttavia, è necessario adattare 
gli slogan al mercato e ai consumatori italiani. Una semplice traduzione non è efficace. Ci si 
aspetta un lavoro concettuale/creativo. 

(Deutsch) In der Leistungstabelle werden „ca. 5 zielgruppengerechte Slogans“ gefordert. 
Frage: Bezieht sich diese Menge auf die Gesamtkampagne (also insgesamt ca. 5 Slogans) oder 
sind hier ca. 5 Slogans pro Zielgruppe (Endverbraucher, Kinder, B2B etc.) gemeint? In welchen 
Sprachen müssen diese Slogans entwickelt bzw. final geliefert werden (nur Italienisch oder 
Italienisch und Deutsch)? 
 
Es wird bestätigt, dass es sich um insgesamt max. 5 Slogans für die gesamte Kampagne und 
Projektlaufzeit handelt. In dieser Anzahl sind die zielgruppenspezifischen Slogans mit 
eingerechnet. Der Hauptzielmarkt ist Italien. Der Fokus liegt in der Ausarbeitung der italienischen 
Slogans. Für die Aktivitäten in Südtirol, können diese übersetzt werden. 
 
Zusatzfrage zur Leistung: Handelt es sich hierbei um eine konzeptionelle Neuentwicklung durch 
die Agentur oder ist lediglich die sprachliche Anpassung und Übersetzung bereits bestehender 
Slogans gefordert? 
 
Es wird Vorschläge und Vorlagen von der Hauptagentur aus Deutschland geben. Allerdings ist es 
notwendig, die Slogans an den italienischen Markt und Verbraucher anzupassen. Eine reine 
Übersetzung ist nicht zielführend. Eine Kreativleistung wird erwartet.  
 

3. Numero di pagine degli opuscoli/brochure e file di lavoro 
Domanda: Quante pagine hanno i 4 opuscoli già esistenti che devono essere adattati 
graficamente? 

Domanda sui file di lavoro: Per gli opuscoli/brochure e i volantini da adattare riceveremo i file 
di lavoro aperti (ad es. progetti InDesign) o solo formati chiusi? 

- 1 opuscolo/brochure di 16 pagine, 1 opuscolo/brochure di 20 pagine: in questo caso vengono 
adattate principalmente la copertina e il retro (adattamenti dei loghi). Sono possibili piccoli 
adattamenti testuali dei contenuti in entrambe le lingue. 
- 2 opuscoli da 6 pagine: modifiche ai loghi e alle foto, possibili piccole modifiche testuali in 
entrambe le lingue. 

Verranno messi a disposizione i file aperti di tutti i materiali esistenti e di quelli di nuova 
creazione. 



(Deutsch) Umfang der Broschüren und offene Dateien 
Frage: Wie viele Seiten umfassen die 4 bereits bestehenden Broschüren, die grafisch angepasst 
werden müssen? 
Frage zu den Quelldateien: Erhalten wir für die anzupassenden Broschüren und Flyer die 
offenen Arbeitsdateien (z. B. InDesign-Projekte) oder nur geschlossene Formate? 
 
- 1 Broschüre mit 16 Seiten, 1 Broschüre mit 20 Seiten: Hier werden hauptsächlich die 

Titelseite und Rückseite angepasst (Anpassungen Logos). Kleinere textliche Anpassungen der 
Inhalte in beiden Sprachen möglich. 

- 2 Broschüren mit 6 Seiten: Anpassungen Logos und Fotos, kleinere textliche Anpassungen in 
beiden Sprachen möglich.  

 
Es werden die offenen Dateien aller bestehenden und neu Entwickelten Materialien zur 
Verfügung gestellt. 

 

4. (Italiano) Composizione e costi di produzione dei gadget 
Il bando richiede la produzione di circa 69.000 gadget in totale. 
Ripartizione delle quantità: come si ripartisce approssimativamente questa quantità totale tra i 
diversi articoli (circa 5 gadget di nuova concezione e quelli già esistenti)? Esiste, ad esempio, un 
valore indicativo in percentuale per i prodotti tessili di fascia alta (come le magliette) rispetto 
agli articoli promozionali più economici (come bustine di semi o tatuaggi adesivi)? 

Non esiste una ripartizione di questo tipo. Verrà definita sulla base delle proposte. I prodotti 
tessili sono previsti solo in piccole quantità, poiché non sono concepiti come gadget, ma come 
abbigliamento da lavoro per il personale. 

Magliette: sono pensate come abbigliamento da lavoro per i dipendenti o come gadget da 
distribuire? Come è prevista la personalizzazione (ad es. stampa multicolore, più posizioni di 
stampa)? La grafica deve essere creata ex novo o si adatterà ai modelli forniti? 

Le magliette sono pensate come abbigliamento da lavoro per i dipendenti e non per essere 
distribuite come gadget. La personalizzazione sarà multicolore e prevista sul retro (grafica più 
grande) e sul petto (grafica più piccola). La grafica sarà realizzata sulla base delle specifiche del 
Corporate Design esistente del progetto. Gli elementi grafici saranno in parte forniti con 
necessità di adattamento (loghi, testi). 

B Bustine di semi: quali semi di piante sono previsti esattamente? Quali certificazioni sono 
obbligatorie, dato che nell'allegato 8 sono elencati esempi sia con che senza certificazione 
biologica?B  

Si preferiscono gadget con semi di piante di qualità biologica. Le alternative senza certificazione 
biologica saranno accettate solo se il gadget è particolarmente interessante e non esiste 
un'alternativa biologica. 

Borse di iuta / borse sportive: oltre alla certificazione OEKO-TEX® richiesta per i tessuti, questi 
prodotti devono presentare anche una certificazione biologica e/o una catena di produzione 
dimostrabilmente sostenibile? 

Sì. In linea di principio, tutti i gadget offerti devono essere prodotti, per quanto possibile, con 
materiali sostenibili, con certificazioni biologiche e/o di sostenibilità ed essere prodotti, se 
possibile, nell'UE. 



Libro da colorare: i motivi per il libro da colorare devono essere creati ex novo da noi o 
vengono forniti già pronti? 

È riportato a titolo di esempio. Sono possibili alternative. Se viene prodotto, verrà realizzato in 
base alle specifiche del corporate design del progetto. In tal caso, dovrà essere creato ex novo. 

Alternative: L'offerta deve comprendere esclusivamente i gadget elencati o è auspicabile 
proporre anche altri gadget alternativi? 

No, è auspicabile l'offerta di gadget alternativi. 
 
(Deutsch) Zusammensetzung und Produktionskosten der Gadgets 
Die Ausschreibung fordert die Produktion von insgesamt ca. 69.000 Gadgets. 
Mengenaufteilung: Wie setzt sich diese Gesamtmenge auf die verschiedenen Artikel (ca. 5 neu 
entwickelte und die bestehenden Gadgets) ungefähr zusammen? Gibt es beispielsweise einen 
prozentualen Richtwert für hochpreisige Textilien (wie T-Shirts) im Verhältnis zu günstigeren 
Streuartikeln (wie Samentütchen oder Klebetattoos)? 
 
Eine derartige Aufteilung gibt es nicht. Wird anhand der Vorschläge definiert. Die Textilien sind 
nur in kleiner Stückzahl geplant, da nicht als Gadget gedacht, sondern als Arbeitsbekleidung für 
das Personal. 
 
T-Shirts: Sind diese als Arbeitskleidung für Mitarbeiter oder als Gadgets zur Verteilung 
gedacht? Wie ist die Personalisierung geplant (z. B. mehrfarbiger Druck, mehrere 
Druckpositionen)? Muss die Grafik hierfür komplett neu erstellt werden oder erfolgt eine 
Anpassung beigestellter Vorlagen? 
 
Die T-Shirts sind als Arbeitskleidung für Mitarbeiter gedacht und nicht zur Verteilung als Gadget. 
Personalisierung wird mehrfarbig sein und auf Rücken (größere Grafik) und Brust (kleinere 
Grafik) vorgesehen. Die Grafik wird anhand der Vorgaben des bestehenden Corporate Design des 
Projektes erstellt. Grafische Elemente werden zum Teil vorgegeben (grafische Anpassungen der 
Logos und Texte ist notwendig). 
 
Samentütchen: Welche Pflanzensamen sind genau vorgesehen? Welche Zertifizierungen sind 
zwingend erforderlich, da im Anhang 8 Beispiele sowohl mit als auch ohne Bio-Zertifizierung 
aufgelistet sind? 
 
Gadgets mit Pflanzensamen in Bio-Qualität bevorzugt. Alternativen ohne Bio-Zertifizierung 
werden nur angenommen, wenn das Gadget besonders interessant ist und es dafür keine Bio-
Alternative gibt. 
 
Jutebeutel / Sportbeutel: Müssen diese Produkte neben der für Textilien geforderten OEKO-
TEX® Zertifizierung zusätzlich eine Bio-Zertifizierung und/oder eine nachweisbar nachhaltige 
Produktionskette vorweisen? 
 
Ja. Grundsätzlich sollen alle angebotenen Gadgets möglichst aus nachhaltigen Materialien 
produziert, Bio- und/oder Nachhaltigkeitszertifizierungen vorweisen und möglichst in der EU 
produziert werden. 
 
Malbuch: Müssen die Motive für das Malbuch durch uns neu erstellt werden oder werden 
diese fertig geliefert? 
 



Ist als Beispiel angeführt. Alternativen sind möglich. Wenn es produziert wird, wird es anhand 
der Vorgaben des Corporate Design des Projektes erstellt. Muss in dem Fall neu erstellt werden. 
 
Alternativen: Sollen im Angebot ausschließlich die aufgelisteten Gadgets angeboten werden 
oder ist das Anbieten weiterer, alternativer Gadgets erwünscht? 
 
Nein, das Angebot alternativer Gadgets ist erwünscht. 
 

5. (Italiano) Roll-up e beach flag 
Nella tabella delle prestazioni sono indicati 18 pezzi. 
Domanda: si tratta di fornire 18 sistemi completamente nuovi o di sostituire semplicemente il 
telo stampato sui sistemi esistenti? Se occorre fornire nuovi sistemi, quali criteri devono essere 
soddisfatti (idoneità per uso interno/esterno, misure esatte)? 

Ai fini della sostenibilità, è possibile utilizzare i sistemi già esistenti per i roll-up. Si tratta di 
sistemi bifacciali (con due teli separati) nel formato 85x200 mm. Nel caso di una nuova 
produzione, i sistemi devono essere adatti all'uso outdoor (formato 85x200 mm). 

(Deutsch) Roll-ups und Beachflags 
In der Leistungstabelle sind 18 Stück angeführt. 
Frage: Sind hier 18 komplett neue Systeme zu liefern oder soll bei bestehenden Systemen 
lediglich die bedruckte Plane ausgetauscht werden? Wenn neue Systeme zu liefern sind, 
welche Kriterien müssen erfüllt werden (Indoor/Outdoor-Eignung, genaues Maß)? 
 
Im Sinne der Nachhaltigkeit können die bereits bestehende Systeme für Roll-ups verwendet 
werden. Es handelst sich um doppelseitige Systeme (mit zwei getrennten Planen) im Format 
85x200 mm. Im Falle von einer neuen Produktion, müssen die Systeme für den Outdoorbereich 
geeignet sein (Format 85x200 mm). 

 

6. Pubblicità su cartelloni e su autobus/tram 
Si richiede l'ideazione e la progettazione di «6 campagne». 
Domanda relativa alla portata: quanti motivi principali diversi ci si aspetta da noi per ogni 
campagna? E a quanti formati diversi (ad es. Citylight, 18/1, parte posteriore degli autobus 
ecc.) devono essere adattati in media questi motivi per ogni campagna? 

Sono previsti da 2 a 3 motivi principali per le campagne pianificate. Le campagne sono pianificate 
in combinazione con la presenza del Biomobile in diverse città. In ogni città si ripetono i 2-3 
motivi principali, sono necessari adeguamenti testuali. 

Al momento non è possibile definire il numero di formati diversi, poiché ciò dipende dalla 
selezione e dalla disponibilità degli spazi pubblicitari nella rispettiva città. In base all'esperienza, 
sono stati necessari tra i 2 e i 5 formati diversi per città (stampe print e formati digital). 

Domanda sui file sorgente: riceveremo per questo e per gli altri materiali i file aperti dei design 
precedenti dall'allegato 8? 

Il design degli esempi allegati sarà in parte rivisto. Il nuovo Corporate Design e quindi il nuovo 
design per i manifesti Out of Home, così come per altri materiali, viene sviluppato dall'agenzia 
principale in Germania. I file aperti per tutti i materiali sviluppati saranno messi a disposizione 
dell’operatore economico. 



(Deutsch) Plakat- und Bus-/Straßenbahnwerbung 
Es wird die Konzeption und Gestaltung von „6 Kampagnen“ gefordert. 
Frage zum Umfang: Wie viele unterschiedliche Kernmotive werden pro Kampagne von uns 
erwartet? Und auf wie viele unterschiedliche Formate (z.B. Citylight, 18/1, Busheck etc.) 
müssen diese Motive pro Kampagne durchschnittlich adaptiert werden? 

Es sind 2 bis 3 Kernmotive für die geplanten Kampagnen vorgesehen. Die Kampagnen sind in 
Kombination mit der Präsenz des Biomobils in unterschiedliche Städte geplant. In jeder Stadt 
wiederholen sich die 2-3 Kernmotive, es sind textliche Anpassungen notwendig. 

Die Anzahl der unterschiedlichen Formate kann zum aktuellen Zeitpunkt nicht definiert werden, 
da dies von der Auswahl und Verfügbarkeit der Werbeflächen in der jeweiligen Stadt abhängig 
ist. Erfahrungsgemäß waren zwischen 2 und 5 unterschiedliche Formate notwendig sowohl für 
klassische Plakatierung als auch für digitale Anzeigen. 

Frage zu den Quelldateien: Erhalten wir hierfür und für die anderen Aufgaben die offenen 
Dateien der bisherigen Designs aus Anhang 8? 

Das Design der Beispiele im Anhang wird zum Teil neu ausgearbeitet. Das neue Corporate Design 
und somit das neue Design für Out of Home Plakate, wie für andere Materialien, wird von der 
Hauptagentur in Deutschland entwickelt. Die offenen Dateien für alle entwickelten Materialien 
werden dem Auftragnehmer zur Verfügung gestellt. 

7. (Italiano) Annunci su riviste 
Per gli annunci su riviste sono previste «30 pubblicazioni» (10 per ogni anno di progetto). 
Domanda: ciò significa che per ciascuna di queste 30 pubblicazioni è necessario realizzare 
adattamenti individuali del formato e modifiche al layout (a causa delle diverse dimensioni 
delle riviste e delle specifiche di stampa)? 

Sì, può essere necessario realizzare 30 formati differenti. 

(Deutsch) Zeitschriftenanzeigen 
Für die Zeitschriftenanzeigen sind „30 Veröffentlichungen“ (10 pro Projektjahr) vorgesehen. 
Frage: Bedeutet dies, dass für jede dieser 30 Veröffentlichungen individuelle Format-
Adaptionen und Layout-Anpassungen (aufgrund unterschiedlicher Magazin-Maße und 
Druckvorgaben) erstellt werden müssen? 

Ja, das ist erfahrungsgemäß der Fall. 

8. (Italiano) Ambito contenutistico/tecnico: in termini di contenuti e aspetti tecnici, cosa 
comprende esattamente l’“adattamento” richiesto dei 7 video esplicativi esistenti? Si tratta 
principalmente della sostituzione di loghi, della struttura del testo e delle didascalie, oppure 
sono previsti interventi più ampi come un nuovo montaggio, nuove animazioni o la 
registrazione di nuove voci fuori campo (compresi i compensi per i speaker)? 

Si tratta principalmente della sostituzione dei loghi. Se necessario, possono essere adattati anche 
piccoli passaggi di testo che devono essere doppiati ex novo. 

• Domanda sui file sorgente: riceveremo i file di progetto aperti per i video o solo i video già 
renderizzati? 

Verranno messi a disposizione i file sorgente per video e audio. 



(Deutsch): Inhaltlicher/Technischer Umfang: Was genau fällt inhaltlich und technisch unter das 
geforderte „Adattamento“ der 7 bestehenden Erklärvideos? Handelt es sich hierbei vorrangig 
um den Austausch von Logos, Textbau- und Titeleinblendungen, oder werden umfassendere 
Eingriffe wie ein neuer Schnitt, neue Animationen oder das Einsprechen neuer Voiceovers 
(inklusive Sprechergagen) erwartet? 

Es handelt sich hier vorrangig um den Austausch von Logos. Gegebenenfalls können auch 
kleinere Textpassagen welche auch neu eingesprochen werden müssen angepasst werden.  

• Frage zu den Quelldateien: Erhalten wir für die Videos die offenen Projektdateien oder nur 
die fertig gerenderten Videos? 

Es werden die Quelldateien für Video und Audio zur Verfügung gestellt. 
___________________________________________________________________________ 
 
LOTTO 2: Domande  
 
1. In relazione agli eventi fieristici in programma, si chiede di specificare se l'Amministrazione 

aggiudicatrice preveda la realizzazione di un unico stand modulare e adattabile ai diversi spazi 
espositivi, oppure se si debbano ipotizzare allestimenti differenti e specifici per ogni singolo 
evento. 
 
Per due aspetti si ipotizza allestimenti differenti per ogni singolo evento: 
a. Logisica: Il committente non ha i mezzi per trasportare e immagazzinare stand o parte di essi 

per i vari eventi. 
b. Non sono ancora stati definiti gli spazi dei singoli eventi. In questa fase di progetto non siamo 

in grado di fornire informazioni dettagliate su dimensioni e tipologia di spazio espositivo 
disponibile, sulle parti personalizzabili e sul tipo di allestimento disponibile. 

 
Se l’operatore economico in questa fase di progetto può fornire delle soluzioni ai due punti sopra 
indicati e fornire delle informazioni più dettagliate nel concetto presentato non è esclusa la 
possibilità di realizzare uno stand modulare da utilizzare in ogni singolo evento. 

 
___________________________________________________________________________ 
 
LOTTO 1b: Domande  
 
1. (Italiano) Il budget complessivo di 18.500,00 si applica per ogni anno di progetto oppure per 

l’intera durata dei tre anni? 
Perché, considerando il lavoro richiesto, il budget sembra piuttosto limitato. Ad esempio, ho 
visto che tra le prestazioni sono previsti 8 giorni di shooting fotografico. 
Anche l’elenco dei video mi sembra piuttosto ampio rispetto al budget indicato. 
Quale livello di qualità è previsto per i video? 
 
I budget sono sempre previsti per l’intera durata del progetto. 
La qualità è difficile da definire. Quello che non vogliamo sono spot pubblicitari stilisticamente 
perfetti. Non sono necessari modelli o simili. Lavoriamo con i contadini e le persone del posto. 
L’obiettivo è realizzare immagini e video autentici, nulla di costruito o artificialmente messo in 
scena. 
 
(Deutsch) Gilt das Gesamtbudget von 18.500,00 pro Projektjahr, oder für die Laufzeit der drei 
Jahre. Denn wenn ich mir den Aufwand ansehe, wird da mit wenig Budget kalkuliert. Wenn ich 



schon lese, dass es dabei in der Leistung um 8 Tage Fotoshootings geht. Auch die Auflistung der 
Video finde ich viel mit dem Budget. Welche Qualität erwartet man sich bei den Videos? 
 
Die Budgets sind stets für die gesamte Projektlaufzeit vorgesehen. 
Qualität ist schwer zu definieren. Was wir ausdrücklich nicht wollen, sind stilistisch 
perfektionierte Werbespots. Models oder Ähnliches sind nicht erforderlich. Wir arbeiten mit 
Landwirten und Menschen aus der Region. 
Ziel ist es, authentische Bilder und Videos zu realisieren – nichts Konstruiertes oder künstlich 
Inszeniertes. 
 

2. Produzione video vs. servizio fotografico 
Nella tabella dei servizi sono richiesti «almeno 8 giorni di servizio fotografico» e la produzione 
di un totale di 5 video (comprese le «riprese»). 
• Domanda sui giorni di riprese: il materiale video per i 2 video di immagine e i 3 video 
gastronomici viene prodotto in giorni di riprese separati e aggiuntivi (che devono essere 
calcolati separatamente), oppure è previsto che le “riprese” (registrazioni video) vengano 
effettuate in parallelo agli 8 giorni richiesti per il servizio fotografico? 

I giorni di riprese per i 2 image-video e per i 3 video sulla gastronomia sono da considerarsi 
indipendenti dai servizi fotografici e devono quindi essere calcolati separatamente. Si tratta di 
norma di aziende diverse e pertanto non è possibile combinarli. 

• Domanda sul video di immagine: cosa si intende esattamente, in termini di contenuto e stile, 
per i 2 “video di immagine per la gastronomia biologica e l'hotellerie biologica”? Si tratta di 
scorci autentici e documentaristici (secondo la descrizione, le riprese non devono apparire 
“artificiali”) o si desidera una composizione emotiva e fortemente scenografica 
(eventualmente con effetti speciali)? 

Ci si aspetta che i video risultino molto autentici e trasmettano la passione e l'emozione che si 
celano dietro alle persone. L'obiettivo è quello di fornire uno sguardo sulla quotidianità 
lavorativa e di evidenziare il legame tra agricoltura e gastronomia utilizzando prodotti biologici 
locali e stagionali. L'uso di effetti speciali o comparse non è necessario. Un'eventuale 
illuminazione supplementare non è considerata un effetto speciale. 

(Deutsch) Videoproduktion vs. Fotoshooting 
In der Leistungstabelle werden „min. 8 giorni di shooting fotografico“ sowie die Produktion von 
insgesamt 5 Videos (inkl. „riprese“) gefordert. 
• Frage zu den Drehtagen: Wird das Videomaterial für die 2 Imagevideos und die 3 
Gastronomie-Videos an separaten, zusätzlichen Drehtagen produziert (die separat kalkuliert 
werden müssen), oder ist vorgesehen, die „riprese“ (Videoaufnahmen) parallel an den 
geforderten 8 Tagen des Fotoshootings durchzuführen? 
 
Die Drehtage für die 2 Imagevideos und für die 3 Gastronomie-Videos sind unabhängig von den 
Fotoshootings zu sehen und somit getrennt zu kalkulieren. Es handelt sich dabei in der Regel um 
unterschiedliche Betriebe und somit lässt sich das nicht kombinieren. 
 
• Frage zum Imagevideo: Was genau ist inhaltlich und stilistisch unter den 2 „video-immagine 
per la gastronomia bio e l'hotellerie bio“ zu verstehen? Handelt es sich hierbei um 
authentische, dokumentarische Einblicke (gemäß der Beschreibung, dass Aufnahmen „nicht 
künstlich konstruiert“ wirken sollen) oder ist eine stark inszenierte, emotionale Showcase-
Komposition (ggf. mit Spezialeffekten) gewünscht? 



 
Es wird erwartet, dass die Videos sehr authentisch wirken und die Leidenschaft und Emotion 
transportieren, die hinter den Personen steckt. Es geht dabei Einblicke in den Arbeitsalltag zu 
bekommen, den Zusammenhang zwischen Landwirtschaft und der Gastronomie aufzuzeigen und 
die Vielfalt an Möglichkeiten, die es in der Küche gibt, lokale, saisonale biologische Produkte zu 
verwenden. Der Einsatz von Spezialeffekten oder Komparsen ist nicht notwendig. Eine evtl. 
zusätzliche Ausleuchtung gilt nicht als Spezialeffekt. 
 
 

___________________________________________________________________________ 
 
LOTTO 3b: Domande 
 
1. Sul budget. E’ indicato nel documento che il budget complessivo sarà di 12.900 euro. Questo 

budget deve servire a questo obiettivo? 15 campagne (5 per anno di progetto), 15 milioni di 
contatti di consumatori, (5 per anno di progetto). 
Budget Extra di 54.000 euro, cosa si intende? 
 
Il budget Extra di 54.000 € è quello previsto per l’ad-spend. Ovvero, il budget previsto da 
investire nelle campagne social sulle varie piattaforme. Con questo budget, che viene 
addebitato/fatturato direttamente al committente, vengono pianificate e impostate le campagne 
richieste dal bando per raggiungere i contatti previsti da progetto. 

___________________________________________________________________________ 
 
LOTTO 8: Domande 
 
1. (traduzione) È possibile, nell’ambito di questo bando, coinvolgere un’altra agenzia per la parte 

relativa alla stampa/relazioni con la stampa? 
 
Sì, è possibile. La fatturazione delle prestazioni deve però avvenire sempre tramite il nostro 
partner contrattuale. 
 
(Deutsch) Ist es hier möglich bei der Ausschreibung eine andere Agentur mit ins Boot zu holen 
für den Bereich Presse? 
 
Ja, das ist möglich. Die Abrechnung der Leitung muss immer über unsere Vertragspartei laufen. 

 
2. Per i 3 eventi stampa (Milano, Roma) le spese di location, pasti, viaggi, sono a carico del 

committente? Per il viaggio stampa con 6 giornalisti, le spese di viaggio dei giornalisti, di 
alloggio, di pranzi e cene, sono a carico del committente? Le spese di monitoraggio? Società di 
ricerca articoli….sono a carico del committente? 
 
3 eventi stampa/viaggio stampa: le spese indicate sono a carico dell’operatore economico. Non 
sono a carico dell’operatore economico i costi di trasferta/pernottamento ecc. per collaboratrici 
e collaboratori Bioland presenti all’evento. 
 
Le spese di monitoraggio e i costi per la società ricerca articoli sono a carico dell’operatore 
economico. 

 
3. I 14 comunicati stampa sono nei 3 anni di progetto? 
 

Si conferma che i 14 comunicati stampa vengono realizzati nei 3 anni di progetto. 
 



4. Quali sono gli obiettivi di questo lotto in termini di audience? Abbiamo letto come obiettivi 105 
articoli e 30 giornalisti per i tre eventi, oltre al presstrip da 6 giornalisti. Ma ci sono anche 
obiettivi audience, lettori da raggiungere? 
 
Con i 105 articoli derivanti dai comunicati stampa l’obiettivo da raggiungere è di 4,5 mio di 
lettori/consumatori entro la fine del progetto. 
Con il presstrip l’obiettivo da raggiungere è di 120.000 lettori/consumatori. 

___________________________________________________________________________ 
 
LOTTO 9: Domande 
 
1. Potreste specificare cosa intendete esattamente per “Live Guided Tour” (modalità di 

erogazione, livello di interazione previsto, eventuali requisiti tecnici)? 
Inoltre, in merito alla proprietà intellettuale e alla consegna del progetto: 
• sono previste limitazioni sugli stack tecnologici utilizzabili per lo sviluppo della web-app? 
• quale tipologia di materiali deve essere consegnata (es. codice sorgente, documentazione, 

asset) e con quali modalità, considerando la necessità per voi di operare in autonomia 
successivamente? 
 

Con Live Guided Tour intendiamo una piattaforma digitale accessibile da browser e utilizzabile sia 
su dispositivi mobili che desktop, senza necessità di installazione e senza l’ausilio di occhiali VR. 
La web-app deve essere di facile accesso e da integrare sul sito del progetto europeo già 
esistente. Non ci sarà bisogno di login o registrazione da parte degli utenti. L’utente che accede 
alla web app sarà guidato ad esplorare diverse aree dedicate al mondo dell’agricoltura biologica. 
L’utente potrà muoversi liberamente a 360° esplorando in modo interattivo materiale 
informativo in vari formati (audio, video, testi, pop-up informativi, foto, quiz ecc.) 
 
Non sono previste limitazioni rigide sugli stack tecnologici, purché:  
• siano basati su tecnologie consolidate; 
• privilegino soluzioni open source o largamente diffuse; 
• garantiscano sostenibilità, sicurezza e facilità di gestione per la durata triennale del progetto 

e oltre. 
 

Materiali da consegnare 
• codice sorgente completo della web-app;  
• documentazione tecnica per installazione, configurazione e manutenzione;  
• documentazione funzionale sull’organizzazione dei contenuti e delle funzionalità;  
• asset utilizzati nel progetto (immagini, video, audio, grafiche, ecc.);  
• eventuali file di configurazione o database necessari al funzionamento. 
 
 

2. Si chiede di fornire una descrizione più dettagliata dei contenuti della web-app (Lotto 9). In 
particolare: 

• È previsto un set di contenuti già disponibile (testi, immagini, video 3D) oppure è richiesta 
anche la produzione ex novo dei contenuti? 
Saranno messi a disposizione volantini informativi, brochure e altro materiale di testo, così 
come foto e video già esistenti. A seconda del storybook non è escluso che sia necessario 
realizzare foto e/o video nuovi. 

• È previsto un numero minimo/massimo di “tappe” o sezioni? 
No. In linea di massima le tappe possono essere le seguenti: campo/stalla, 
raccolta/mungitura, elaborazione prodotto/confezionamento, negozio/trasporto/fornitura, 
cucina di casa/albergo/ristorante, prodotto/piatto cucinato. In ognuna di queste tappe 
saranno inserite varie possibilità di richiamo di informazioni di testo/foto/video. 



• I video 3D esistenti in che formato sono disponibili (es. 360°, stereoscopici, standard 
video)? 
Si tratta di video a 360°. Vedi esempio: https://youtu.be/OOQMnRjMGmU 

 

• Cosa si intende per "Live Guided Tour"? 
Vedi risposta al punto 1. 

• La visita virtuale deve simulare un ambiente realistico (ad es. negozio navigabile in 
3D/360°) oppure può essere strutturato come percorso guidato a step (storytelling 
interattivo)? 
Dipende dalla concezione del storybook e di come si intende raccontare il percorso. Nel 
concetto da presentare insieme all’offerta si può indicare quali siano i vantaggi delle diverse 
tecniche di realizzazione. Anche con indicazione delle differenze di complessità di 
realizzazione. 

• Sono previste specifiche tipologie di quiz (ad es. scelta multipla, drag&drop, puzzle)? 
No. Da valutare in fase di realizzazione quale tipo di quiz sia più adeguato. 

• Le traduzioni (italiano/tedesco) saranno fornite oppure rientrano nello scope del fornitore? 
Il materiale che verrà messo a disposizione è disponibile in entrambe le lingue. Traduzioni di 
eventuali nuovi testi, video, voice over, sottotitoli ecc. per materiali di nuova produzione 
dovranno essere forniti dal fornitore. 

• L'esperienza di visita va diversificata a seconda del tipo di utilizzatore, bambino o adulto? 
Non sarà necessario realizzare versioni diversificate per target. Il target principale sono gli 
adulti. È però ipotizzabile che durante il percorso interattivo ci siano contenuti più adatti ai 
bambini (quiz, video ecc.). 
 

3. Nel testo viene specificato che “l’utente che accede alla web app sarà guidato ad esplorare 
diverse aree dedicate al mondo dell’agricoltura biologica”. 
Vorremmo capire se il termine “guidato” faccia riferimento a: 

a. un’esperienza preconfigurata e statica, con percorso e contenuti definiti in fase di 
sviluppo e fruizione autonoma da parte dell’utente; 
oppure 

b. una modalità live sincronizzata, con la presenza di una guida/operatore che 
accompagna gli utenti in tempo reale durante la visita virtuale. 

https://youtu.be/OOQMnRjMGmU
https://youtu.be/OOQMnRjMGmU


 
Si conferma che il termine “guidato” si riferisce a quanto descritto al a. Il percorso con i contenuti 
saranno definiti in fase di sviluppo. 

 
 


